
Ergonomiczny fotel Dynamic 
Podręcznik użytkownika 



Dziękujemy za zakup ergonomicznego fotela LiberNovo Dynamic. 

Aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu, 

prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją, 

przestrzeganie wszystkich wskazówek, środków ostrożności i 

ostrzeżeń oraz przechowywanie instrukcji w bezpiecznym miejscu 

na przyszłość. 

Uwaga: Instrukcję można pobrać z naszej strony internetowej: 

https://libernovo.com/pages/tutorials.

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 

*Produkt ten posiada funkcje ruchowe i podnoszące (np. 

elektryczną regulację siedziska). Prosimy o płynną i równomierną 

obsługę fotela, aby zapobiec dyskomfortowi lub urazom 

spowodowanym gwałtownymi ruchami. 

* Jeśli są Państwo w ciąży lub mają ograniczenia aktywności 

zalecone przez lekarza, przed użyciem tego produktu należy 

skonsultować się z lekarzem.

* Funkcja OmniStretch nie jest odpowiednia dla osób z ostrym 

przepukliną dysku lędźwiowego. 

* Osoby z schorzeniami stawów lub układu kostnego, takimi jak 

przepuklina dysku lędźwiowego, lub osoby w trakcie 

rekonwalescencji po operacji powinny unikać korzystania z funkcji 

OmniStretch, aby zapobiec dalszemu pogorszeniu się ich stanu 

zdrowia.
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Ważne  Instrukcje  Bezpieczeństwa 

WAŻNE  INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA 
Podczas  korzystania  z  mebla  elektrycznego,  należy  zawsze  stosować  podstawowe  

środki  ostrożności,  w  tym  następujące:

Przed użyciem  mebla  należy  przeczytać  wszystkie  instrukcje. 

OSTRZEŻENIE -  Ryzyko zawalenia się i poważnych obrażeń.  Maksymalne obciążenie 300 lbs / 136 kg

OSTRZEŻENIE - Ryzyko urazów – nie używać mebla do podparcia sprzętu wideo, ta-

kiego jak telewizory czy monitory komputerowe. 

OSTRZEŻENIE -  Aby zmniejszyć ryzyko pożaru i obrażeń:

• Użytkownik musi przeczytać instrukcję obsługi 

• Zapoznaj się z instrukcją montażu, aby potwierdzić, że do mebla stosowane

są odpowiednie i krytyczne elementy oraz akcesoria. 

• Nie używać w miejscach, gdzie mogą przebywać dzieci lub osoby z zaburzeniami 

poznawczymi bez nadzoru. 

• TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO 

• Wymagany jest ścisły nadzór, gdy fotel ten jest używany przez dzieci, osoby niepełnospraw-

ne lub chore, albo znajduje się w ich pobliżu.

• Używaj tego fotela wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w ni-

niejszej instrukcji.  Nie stosuj akcesoriów niezalecanych przez pro-

ducenta. 

• Nigdy nie używaj fotela z uszkodzonym przewodem lub baterią, gdy nie działa 

prawidłowo, został upuszczony lub uszkodzony albo wpadł do wody. Oddaj

fotel do serwisu w celu kontroli i naprawy. 

• Trzymaj baterię z dala od rozgrzanych powierzchni.

• Nigdy nie upuszczaj ani nie wkładaj żadnych przedmiotów do żadnych otworów.

• Nie używaj na zewnątrz.

• Nie używaj fotela w miejscach, gdzie stosowane są produkty aerozolowe (spraye

) lub podawany jest tlen. 

• Aby odłączyć, upewnij się, że wszystkie sterowniki nie działają, następnie wyjmij

baterię z urządzenia.
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Ważne  Instrukcje  Bezpieczeństwa 

• Trzymaj dzieci z dala od wysuniętego podnóżka.

• Baterię wymieniaj wyłącznie na akumulator o oznaczeniu C1651A1. 

OSTRZEŻENIE: Przeczytaj uważnie wszystkie ostrzeżenia i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa.  Nieprze-

strzeganie ostrzeżeń i instrukcji może powodować porażenie prądem, pożar lub poważne obrażenia.

• Ładuj wyłącznie przy użyciu certyfikowanych zasilaczy sprzętu informatycznego (kompute-

rowego), źródeł zasilania ITE lub zasilaczy klasy 2.

• Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu urządzenia.  Przed podłączeniem akumulatora lub 

podniesieniem bądź przenoszeniem urządzenia upewnij się, że wszystkie sterowniki są 

w pozycji spoczynkowej.

• Odłącz pakiet akumulatorów od urządzenia przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wy-

mianą akcesoriów lub przechowywaniem urządzenia.  Takie środki zapobiegawcze zmniejszają

ryzyko przypadkowego uruchomienia urządzenia.

• Gdy pakiet akumulatorów nie jest używany, przechowuj go z dala od innych metalowych 

przedmiotów, takich jak spinacze, monety, klucze, gwoździe, śruby lub inne małe elementy

metalowe, które mogą spowodować zwarcie pomiędzy biegunami.  Zwarcie terminali pa-

kietu akumulatorów może spowodować oparzenia lub pożar.

• W przypadku niewłaściwego użytkowania z pakietu akumulatorów może wydostać się ciecz; unikaj kon-

taktu.  W razie przypadkowego kontaktu natychmiast przepłucz wodą.  W przypadku kontaktu płynu z 

oczami należy niezwłocznie zasięgnąć pomocy lekarskiej.  Płyn wydostający się z baterii może powodować

podrażnienia lub oparzenia. 

• Nie używaj uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora ani urządzenia.

Uszkodzone lub zmodyfikowane baterie mogą zachowywać się nieprzewidywalnie, co może 

skutkować pożarem, wybuchem lub ryzykiem obrażeń.

• Nie narażaj akumulatora ani urządzenia na działanie ognia lub wysokiej temperatury.  Na-

rażenie na ogień lub temperaturę powyżej 130°C może doprowadzić do wybuchu. 

• Przestrzegaj wszystkich zaleceń dotyczących ładowania i nie ładuj baterii poza określonym

w instrukcji zakresem temperatur. 
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Ważne  Instrukcje  Bezpieczeństwa 

Nieprawidłowe ładowanie, zwłaszcza w temperaturach poza zalecanym zakresem, może 

uszkodzić baterię i zwiększyć ryzyko pożaru.

• Przeglądy serwisowe powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel

naprawczy, stosujący identyczne części zamienne.  Zapewni to utrzymanie bezpieczeństwa 

produktu. 

• Nie należy modyfikować ani podejmować prób naprawy urządzenia lub pakietu baterii 

poza wskazaniami zawartymi w instrukcji użytkowania i konserwacji. 

• Ładowanie, użytkowanie oraz przechowywanie urządzenia powinno odbywać się w zakresie

temperatur pokojowych od 5 do 40°C (41-104°F).

Środki ostrożności 

• Zakazuje się skakania, stania, klęczenia oraz zabawy na fotelu.  Nieprawidłowe użytkowanie może skutkować przewró-

ceniem się, upadkami lub uszkodzeniami, prowadzącymi do obrażeń.

• Nie wolno zawieszać toreb ani umieszczać ciężkich przedmiotów na podłokietnikach, aby zapobiec 

uszkodzeniom. 

• Nie trzymaj palcami drążka wspornika odchylania podczas odchylania, aby uniknąć obra-

żeń.

• Nie używaj fotela na nierównych powierzchniach, aby zapobiec przewróceniu.

• Nie przekręcaj pokrętła regulacji napięcia odchylania ponad jego zakres, aby nie uszkodzić mechanizmu. 

• Nie dopuszczaj do kontaktu ostrych przedmiotów z fotelem, aby zapobiec zarysowaniom po-

wierzchni. 

• Nie stosuj substancji korozyjnych, ponieważ mogą uszkodzić powierzchnię i skrócić żywot-

ność produktu. 

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE 



Wprowadzenie do produktu 

Główne elementy krzesła 

Podparcie szyi 

Belka do podparcia pleców 

element regulacji wysokości 
podłokietnika

Elektrycznie napędzany drążek

Oparcie 

Podłokietnik

Przycisk regulacji 
podparcia 
lędźwiowego

Bateria

Poduszka 

Podnośnik gazowy 

Dźwignia regulacji 

odchylenia oparcia, 
Dźwignia regulacji 

wysokości siedzenia 
Dźwignia

regulacji napięcia 

odchylenia oparcia

Podstawa 

Kółka obrotowe 



Główne elementy pedału 

Podnóżek 

Kolumna statywu 

Gałka regulacyjna 
z prętem śrubowym 

Wprowadzenie do produktu 

Pedał 

Uchwyt podwozia 
Adaptery wysokości 
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Wprowadzenie do produktu 

Podstawowe parametry produktu 
• Nazwa produktu: LiberNovo Dynamiczny ergonomiczny fotel 

• Model produktu: Omni 

• Środowisko pracy: Do użytku w dobrze wentylowanym, suchym środowisku wewnętrznym

.

• Normy zgodności: ANSI BIFMA X5.1; EN1335-2 

• Maksymalna nośność: 136 kg 

• Moc znamionowa silnika: 24 W 

• Napięcie/prąd znamionowy silnika: 12 V/2 A 

Informacje o zasilaniu baterii 
Typ baterii: wtórny zestaw baterii litowo-jonowej 

Pojemność baterii: 2200 mAh 

Napięcie wejściowe ładowania: 5 V/2,5 A 
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Wprowadzenie do produktu 

Materiały produktu 
•Deklaracja zgodności 

Ten produkt jest ściśle zgodny z następującymi przepisami i normami: 
Dyrektywa UE RoHS (2011/65/EU). 

•Limity substancji niebezpiecznych w materiałach produktu są testowane zgodnie z 

normą BIFMA X7.1 

Emisja formaldehydu: ≤25 ppb 
Emisja TVOC: ≤ 0 ,25 mg/m3



Instrukcje regulacji funkcji 

Instrukcje dotyczące przycisku podłokietnika 

• Regulacja podparcia lędźwiowego

Naciśnij i przytrzymaj, aby 

zwiększyć podparcie lędźwiowe 

Naciśnij i przytrzymaj, aby 

zmniejszyć podparcie lędźwiowe 

 Białe światło włączone: funkcja działa.           Czerwone światło włączone: niska bateria – prosimy o szybkie naładowanie. 

• Funkcja OmniStretch 

Po aktywowaniu tej funkcji elektryczny pręt wykona stopniowe ruchy wahadłowe, które 
rozciągną i rozluźnią odcinek lędźwiowy kręgosłupa. Czas trwania: 5 minut. Po zakończeniu
elektryczny pręt powróci do najniższej pozycji. 

Delikatnie naciśnij przycisk „OmniStretch”, aby aktywować funkcję rozciągania kręgosłupa. 
Naciśnij ponownie przycisk „OmniStretch”, aby zatrzymać funkcję. Elektrycznie napędzany drążek 
automatycznie powróci do najniższej pozycji. 
Używaj funkcji OmniStretch na poziomie 4. Łydki można oprzeć na podnóżku. 



Instrukcje regulacji funkcji 

Regulacja podłokietnika 

Regulacja wysokości podłokietnika 
Podnieś dźwignię zwalniającą do góry i przesuń podłokietnik 

w górę lub w dół, aby dostosować jego wysokość.

Regulacja obrotu podłokietnika. Obróć podło-

kietnik, aby dostosować jego kąt po obu stro-
nach.

Regulacja pionowa 

Rotacja wewnętrzna 40° 

Rotacja zewnętrzna 10° 

Regulacja szerokości siedziska 

Dostosuj podłokietniki do wewnątrz lub na zewnątrz, aby do-
pasować je do szerokości ramion. 

Regulacja podłokietnika do przodu i do tyłu 

Przesuń podłokietnik do przodu lub do tyłu,
aby idealnie dopasować podparcie łokcia.

Maksymalna szerokość: 

Sugestie Liber Novo 

Minimalna szerokość: 

Dostosuj szerokość podłokietnika do szerokości
ramion, tak aby ręka, łokieć i ramię tworzyły
prostą, pionową linię. 

Regulacja pozioma 



Instrukcje regulacji funkcji 

Regulacja podparcia szyi 
• Regulacja pionowa 

Chwyć podparcie szyi obiema rękami i przesuń je w górę lub w dół, aby dostosować jego wysokość. 
Zakres regulacji: 80 mm 

• Regulacja do przodu i do tyłu 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk blokady, aby wyregulować odległość podparcia szyi w kierunku przód-tył. 

Zakres regulacji: 72 mm 

• Regulacja obrotu 
Chwyć podparcie szyi obiema rękami i obróć je, aby dostosować kąt nachylenia. 
Zakres regulacji: 32 ° 



Regulacja wysokości siedzenia 

Instrukcje regulacji funkcji 

• Podniesienie siedzenia 

Zejdź z poduszki siedzenia. Użyj prawej ręki, aby podnieść dźwignię regulacji wysokości siedzenia po pra-
wej stronie – poduszka uniesie się automatycznie, gdy nie będzie na niej obciążenia. 

Dźwignia regulacji wysokości fo-
tela 

• Obniżenie siedzenia 

Usiądź na poduszce. Użyj prawej ręki, aby podnieść dźwignię regulacji wysokości siedzenia po prawej
stronie, a ciężar twojego ciała obniży siedzenie. 

Dźwignia regulacji wysokości siedzenia 



Instrukcje regulacji funkcji 

Opis mechanizmu odchylania 

Dopasuj kąt odchylenia siedzenia, używając dźwigni regulacji mechanizmu odchylania,
aby dostosować pozycję do różnych postaw pracy lub potrzeb relaksu. Po odchyleniu 

siedzenia do ustawionego kąta powróci ono do pozycji pionowej, gdy wstaniesz. 

Dźwignia mechanizmu odchylania znajduje się po prawej stronie poduszki siedzenia. Przesuń pionową dźwignię przeciwnie do 

ruchu wskazówek zegara, aby odblokować różne pozycje odchylenia. 

Głębokie skupienie Praca solo 

Łagodne odchylenie Przepływ kręgosłupa 

Uwaga: Nie opieraj się o oparcie podczas regulacji nachylenia! 



Instrukcje regulacji funkcji 



Instrukcje regulacji funkcji 

Regulacja napięcia odchylenia 

Obróć dźwignię regulacji napięcia odchylenia 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 

To zwiększa napięcie podparcia

tylnego drążka.

Obróć dźwignię regulacji napięcia odchylenia przeciwnie do ru-

chu wskazówek zegara. 

To zmniejsza napięcie podparcia tylnego drążka. 

Sugestie Liber Novo 

Oprzyj się delikatnie o oparcie, aby poczuć opór i reakcję. Dopasuj napięcie tak, aby nie było ani 
zbyt lekkie, ani zbyt mocne dla Twojej wygody. 

Uwaga: Pełny zakres regulacji to 20 obrotów. Jeśli nie poczujesz zmiany, obróć dźwignię dodat-
kowo o pół obrotu, by dostrzec różnicę. 

Nie wymuszaj obrotu dźwigni regulacji napięcia odchylenia – możesz uszkodzić jednostkę 
sterującą. 



Instrukcje regulacji funkcji 

Instrukcje dotyczące podnóżka 

Standardowa wysokość biurka wynosi 75 cm. Po podniesieniu siedziska osoby poniżej 180 cm (5'11") 

mogą mieć stopy unoszące się nad podłogą. W takich przypadkach zaleca się stosowanie podnóżka. 

Zalecane standardowe ustawienie dla użytkowników 
powyżej 170 cm (5'7")

Sugestie Liber Novo 

Zalecane wyższe ustawienie dla użytkowni-
ków poniżej 170 cm (5'7")

Gdy podłokietniki są na wysokości blatu, stopy powinny swobodnie spoczywać na podłodze lub być pod-
parte podnóżkiem. 

Korzystając z czteropoziomowego trybu OmniStretch, najlepiej używać go razem z podnóżkiem dla opty-
malnego wsparcia. 



Instrukcje dotyczące baterii 

Instrukcje dotyczące baterii 

Włóż baterię do przegródki, aż usłyszysz kliknięcie, które potwierdzi jej prawidłowe
osadzenie. 
Aby wyjąć baterię, chwyć ją za uchwyt i wyciągnij prosto na zewnątrz. 

Podczas ładowania biały wskaźnik miga powoli. 

Wskaźnik świeci się ciągłym światłem
po pełnym naładowaniu. 

• Całkowita pojemność 

Pełne naładowanie (2200 mAh) pozwala na codzienne rozciąganie kręgosłupa przez okres nawet do miesiąca. 

• Użytkowanie baterii 

Przed pierwszym użyciem należy naładować baterię do pełna. Jeśli bateria nie była używana przez ponad sześć miesięcy, należy ją ponownie naładować, aby 
ją reaktywować. 

Uwaga: zaleca się używać wyłącznie zgodnych kabli i adapterów ładowania typu C, aby zapewnić bez-
pieczeństwo. 
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Rozwiązywanie problemów 

Rozwiązywanie problemów 

W przypadku awarii postępuj zgodnie z instrukcjami rozwiązywania problemów, aby usunąć usterkę.

Jeśli problem będzie się utrzymywał, skontaktuj się z działem obsługi klienta. 

Opis usterki Przyczyna Rozwiązanie 

Podparcie szyi nie może być
regulowane do przodu 
ani do tyłu.

Sprawdź, czy przycisk blokady podparcia 
szyi jest wciśnięty.

Naciśnij przycisk blokady, 
aby dostosować.

Podparcie szyi nie może być re-
gulowane w górę ani w dół.

1.  Czy prowadnica przewodząca działa nieprawidłowo?

2. Nieprawidłowa instalacja 
3.  Zablokowano z powodu ciał obcych 

Spróbuj ponownie po dokonaniu kontroli 

Przycisk regulacji podparcia lę-
dźwiowego/funkcji Omni-
Stretch nie reaguje. 

1.  Bateria jest rozładowana / nieprawidłowo 
włożona.
2.  Kabel Type-C za poduszką siedzenia polu-
zował się.
3.  Silnik nie działa.

Sprawdź baterię i kabel Type-C, a na-

stępnie spróbuj ponownie. 

Czerwone światło na przycisku pod-
parcia lędźwiowego jest włączone.

Bateria jest rozładowana i system przestał 
działać.

Proszę naładować baterię nie-
zwłocznie.

Mechanizmu odchylenia nie 
da się wyregulować.

1.  Nie da się wygodnie ustawić, gdy opiera 
się o oparcie. 
2.  Koło zębate nie zadziałało prawidłowo i 
utknęło.
3.  W mechanizmie zębatym występuje 
usterka. 

Odsuń się od oparcia, 
sprawdź mechanizm zębaty,
a następnie spróbuj ponownie.

Podłokietnik nie przesuwa się w 
górę ani w dół.

Sprawdź, czy dźwignie podłokietnika są odblo-
kowane. 

Regulację można wykonać tylko
po odblokowaniu dźwigni.

Podłokietnik nie może się obracać,

przesuwać na boki ani przesuwać 
do przodu lub do tyłu.

1.  Czy prowadnica przewodząca działa nieprawidłowo?

2.  Zablokowało się z powodu obcego przedmiotu. 
Spróbuj ponownie po dokonaniu kontroli 

Wysokości siedziska nie można
regulować.

1.  Nie można regulować siedzenia, siedząc
na nim.
2.  Koło regulacyjne jest zablokowane lub nie działa po-

prawnie. 

3.  Podnośnik gazowy nie działa.

Po sprawdzeniu spróbuj ponownie. 
po zejściu z siedziska 

Dźwignia regulacji na-
pięcia odchylenia nie działa.

1. Gałka regulacyjna nie może być dalej obracana
ani w jedną, ani w drugą stronę.
2.  Gałka regulacyjna nie jest prawidłowo zamon-
towana. 

Spróbuj obracać gałką w 
przeciwnym kierunku, 
ponownie zamontuj ją i spróbuj 
jeszcze raz.

Kółka fotela nie obracają 
się.

1.  Ciało obce blokuje koło.

2.  Koło nie działa prawidłowo.

Spróbuj ponownie po dokonaniu kontroli 
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Konserwacja i pielęgnacja 

Uwaga: Nie szoruj energicznie przy użyciu rozpuszczalników organicznych ani środków do mycia kuchni, ponieważ 

może to uszkodzić produkt. 

Konserwacja i pielęgnacja 

Dzięki regularnej konserwacji dynamiczne, ergonomiczne krzesło LiberNovo będzie nadal
zapewniać długotrwałą, doskonałą jakość użytkowania.

Rozluźnienie tkaniny i powstawanie zmarszczek podczas użytkowania są normalnym efektem od-
kształceń wywołanych naprężeniami. Możesz wygładzić i wyregulować tkaninę, aby przywrócić jej 
płaski wygląd.

• Podczas użytkowania 
Nie dotykaj ostrzy ani ostrych przedmiotów.

Unikaj długotrwałego narażenia na promienie słoneczne lub silne światło punktowe, które mogą powodować

przebarwienia, stwardnienie pianki oraz wpływać na wygląd i komfort krzesła.

• Gdy krzesło nie jest używane 
Nie wystawiaj krzesła na bezpośrednie działanie słońca ani na wilgotne warunki.  Trzymaj to z daleka od ognia. 

• Rutynowe czyszczenie (dla części plastikowych i metalowych)

1.  Do czyszczenia powierzchni użyj miękkiej szmatki zwilżonej ciepłą wodą z neutralnym detergentem 

lub samą wodą.

2.  Dokładnie wyczyść powierzchnię i wytrzyj ją do sucha miękką ściereczką.
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Czyszczenie ściereczką 

Czyszczenie ściereczką 

Proszę postępować zgodnie z poniższymi krokami czyszczenia, aby utrzymać produkt w dobrym stanie. 

Nie używaj silnych kwaśnych ani zasadowych środków czyszczących, takich jak wybielacz czy proszek szorujący.

Nie szoruj tkaniny twardymi szczotkami ani szorstką ściereczką.

• Rutynowe czyszczenie (dla oparcia, podpórki na szyję i materiału poduszki siedziska)

Odkurz tkaninę za pomocą odkurzacza z końcówką z miękkim włosiem. Nie stosuj twardych szczotek

ani obrotowych końcówek odkurzacza na tkaninie. 

• Specjalne usuwanie plam 

1. Szybko osusz plamy miękką, czystą i chłonną ściereczką, aby zapobiec ich wyschnięciu i trudnemu

usuwaniu. 

2. Użyj czystej, wilgotnej szmatki lub gąbki z niewielką ilością neutralnego detergentu (lub specjalistyczne-

go środka do tkanin).  Nałóż go na zabrudzone miejsce i wcieraj okrężnymi ruchami. 

3. Usuń pozostałości detergentu czystą, wilgotną szmatką.

4. W przypadku trudniejszych plam powtarzaj powyższe kroki, aż plama zostanie całkowicie usunięta.
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Polityka gwarancji posprzedażowej 

Polityka gwarancji posprzedażowej 
LiberNovo stoi na straży jakości krzesła LiberNovo Omni, oferując kompleksową 

gwarancję.

• Przegląd gwarancji 

Ten dokument gwarancyjny określa okres, zakres, warunki oraz powiązane usługi gwarancyjne 
dotyczące ergonomicznych krzeseł sprzedawanych przez naszą firmę. Ma to na celu ochronę 
praw konsumentów oraz zapewnienie pełnego wsparcia posprzedażowego podczas korzystania z 
naszych produktów.

• Okres gwarancji 

1. Główna konstrukcja ergonomicznego krzesła (z wyłączeniem elementów elektronicznych) objęta 
jest standardową, pięcioletnią (5) gwarancją.

Komponenty elektroniczne (w tym baterie, silniki oraz powiązane okablowanie) mają stan-
dardowy, dwuletni (2) okres gwarancji. 

2. Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu, potwierdzonej dowodem zakupu (np. po-
twierdzeniem zamówienia lub numerem zamówienia).

3. W czasie trwania gwarancji, jeśli produkt wykazuje jakiekolwiek problemy jakościowe niezawinione 

przez użytkownika i powstałe podczas normalnego użytkowania, masz prawo do bezpłatnej naprawy 

lub wymiany części.

• Co nie jest objęte 

- Normalne zużycie (np. blaknięcie tkaniny, drobne rysy).

- Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, nadużyciem, zaniedbaniem lub nieprzestrzeganiem instrukcji montażu/obsługi.

- Uszkodzenia wynikające z nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji. 
- Uszkodzenia powstałe wskutek ekstremalnych warunków środowiskowych (np. długotrwała ekspozycja na świa-

tło słoneczne, wysoka wilgotność czy środowiska korozyjne). 

- Uszkodzenia spowodowane klęskami żywiołowymi (np. trzęsienia ziemi, powodzie, pożary).

- Produkty zakupione od nieautoryzowanych sprzedawców.

- Problemy pojawiające się po zakończeniu okresu gwarancji (możliwe są płatne usługi na-
prawcze). 
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Polityka gwarancyjna i obsługa posprzedażowa 

Procedura składania reklamacji gwarancyjnej 
1. Złóż reklamację: Skontaktuj się z Obsługą Klienta pod adresem support@libernovo.com, podając numer

zamówienia, dowód zakupu, opis problemu oraz zdjęcia lub nagrania wideo dokumentujące wadę.

2. Ocena: Sprawdzimy, czy wada jest objęta gwarancją.  Proces ten może potrwać do 5 dni robo-
czych. 

3. Rozwiązanie: Jeśli zostanie zatwierdzone, w naszej gestii będzie:

- Naprawa wadliwej części bez żadnych kosztów dla Ciebie. 
- Wymiana wadliwej części lub całego produktu na porównywalny.

- Jeśli naprawa lub wymiana nie będzie możliwa, możemy zaoferować zwrot proporcjonalny do wieku

produktu. 

4. Wysyłka: Pokrywamy koszty wysyłki napraw lub wymian gwarancyjnych w 48 sąsiadujących 
stanach USA. W przypadku zgłoszeń z Alaski, Hawajów lub Europy możesz być odpowie-
dzialny za opłaty wysyłkowe.

Ograniczenia gwarancji 
- Niniejsza gwarancja jest niezbywalna i obowiązuje wyłącznie wobec oryginalnego nabywcy. 
- LiberNovo nie ponosi odpowiedzialności za szkody przypadkowe lub następcze (np. utratę możliwości użytkowania,

uszkodzenie mienia). 

- W zakresie dozwolonym przez prawo, gwarancje dorozumiane (np. przydatność do sprzedaży, przydatność 

do określonego celu) są ograniczone do czasu trwania niniejszej gwarancji. 

W przypadku pytań dotyczących gwarancji prosimy o kontakt pod adresem support@libernovo.com 
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Zastrzeżenie 

• Produkt, użytkowanie i wydajność 

Ten produkt został zaprojektowany zgodnie z zasadami ergonomii, aby zapewnić użytkownikom wy-
godne wsparcie podczas siedzenia. Jednak skuteczność ergonomicznego krzesła może się różnić w 
zależności od indywidualnej budowy ciała, nawyków użytkowania, stanu fizycznego oraz czynników 
środowiskowych. Firma nie gwarantuje, że produkt całkowicie zapobiegnie lub złagodzi dyskomfort 
czy problemy zdrowotne wynikające z długotrwałego siedzenia, złej postawy lub innych przyczyn. 

• Porady zdrowotne i medyczne 

Ten produkt nie jest substytutem profesjonalnej porady medycznej. Jeśli masz schorzenia kręgosłupa,

przewlekłe bóle lub inne problemy zdrowotne, skonsultuj się z lekarzem lub fizjoterapeutą przed uży-
ciem produktu.  Jeśli podczas korzystania z produktu odczujesz dyskomfort (np. ból mięśni lub drę-
twienie), natychmiast zaprzestań jego używania i zasięgnij profesjonalnej porady. 

• Instrukcje bezpieczeństwa 

Proszę ściśle przestrzegać instrukcji obsługi dotyczącej instalacji, regulacji i codziennej konserwacji. 
Nieprawidłowe użycie może spowodować uszkodzenie produktu lub obrażenia ciała. Dzieci, kobiety w ciąży 

oraz osoby o ograniczonej mobilności powinny korzystać z fotela wyłącznie pod nadzorem. 

• Obowiązujące prawo 

Wszelkie spory będą rozstrzygane na drodze prawnej. Jeśli jakiekolwiek postanowienie zostanie uznane
za nieważne, pozostałe zapisy pozostają w pełnej mocy.

Prawa własności intelektualnej do produktu, specyfikacji technicznych oraz instrukcji obsługi należą 
do naszej firmy.  Nieautoryzowane powielanie, modyfikacja lub użycie komercyjne jest surowo zabro-
nione. 

• Aktualizacje i poprawki 
Firma zastrzega sobie prawo do zmiany tego oświadczenia w dowolnym momencie. Wszelkie zmiany będą publi-

kowane na oficjalnej stronie internetowej lub w instrukcji obsługi.

Zastrzeżenie 



Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez
wyspecjalizowane  punkty  serwisowe  na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W  przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu
fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia  jakiejkolwiek  odmienności  należy  pilnie  podjąć  kroki  konserwacyjne
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili
wykrycia  stanu  odmienności  może  doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

Ryzyko uszkodzenia produktu:

● Fotel gamingowy należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem – do
siedzenia i użytkowania w trakcie grania lub pracy.

● Nie skacz, nie stawaj ani nie kładź ciężkich przedmiotów na fotelu, aby uniknąć
uszkodzenia mechanizmu podnoszenia lub innych elementów.

● Przed rozpoczęciem użytkowania upewnij się, że wszystkie śruby i elementy
konstrukcyjne są odpowiednio dokręcone.

Zagrożenie dla użytkownika:

● Fotel gamingowy przeznaczony jest dla osób o maksymalnej wadze podanej przez
producenta. Nie przekraczaj tego limitu, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo.

● Upewnij się, że mechanizmy regulacji (np. odchylenie oparcia) są prawidłowo
ustawione przed użytkowaniem.

● Nigdy nie używaj fotela na nierównych powierzchniach, aby uniknąć ryzyka
przewrócenia.

Ryzyko związane z regulacją fotela:

● Podczas regulacji wysokości lub nachylenia upewnij się, że ręce i palce są z dala od
ruchomych mechanizmów, aby uniknąć zranienia.

● Nie próbuj samodzielnie modyfikować mechanizmów regulacji ani konstrukcji fotela.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

Przygotowanie i konfiguracja:

● Przed pierwszym użyciem dokładnie zapoznaj się z instrukcją montażu i upewnij się,
że wszystkie części zostały poprawnie zamocowane.

● Fotel należy ustawić na stabilnej, płaskiej powierzchni, aby zapewnić
bezpieczeństwo podczas użytkowania.

● Ustaw fotel w pozycji dostosowanej do swojego wzrostu i wagi, zwracając uwagę na
wysokość siedziska, oparcia oraz podłokietników.

https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją
fizyczną  i  chemiczną  budowę  starzeje  się  z  biegiem  czasu  i  użytkowania.  Producent
określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie
występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie
jest  to  wada  urządzenia  a  cecha  produktu.  Aby  zachować  maksymalną  żywotność
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej
pojemności.  Niższe wartości,  jak np.  2,5V dla ogniwa uszkadzają je  trwale i  nie  jest  to
objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia
przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać
cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie
w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest  w akumulator LI  PO (litowo-polimerowy),  który z  uwagi  na
swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent
określa  maksymalny  czas  pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie
występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i
nie  jest  to  wada  urządzenia  a  cecha  produktu.  Aby  zachować  maksymalną  żywotność
akumulatora,  nie  zaleca się  go rozładowywać do poziomu poniżej  3,5V lub 5% ogólnej
pojemności.  Niższe  wartości,  jak  np  3,2V  dla  ogniwa uszkadzają  je  trwale  i  nie  jest  to
objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia
przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać
cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie
w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Bezpieczne korzystanie:

● Regularnie sprawdzaj stan techniczny fotela, w szczególności mechanizmu kółek i
oparcia.

● Upewnij się, że kółka są czyste i nie blokują się podczas ruchu – zanieczyszczenia
mogą wpływać na ich funkcjonalność.

● W trakcie odchylania oparcia trzymaj stopy na podłodze, aby zachować równowagę.

Dodatkowe środki ostrożności

● Czyszczenie i konserwacja: Używaj wyłącznie miękkiej, wilgotnej ściereczki do
czyszczenia tapicerki i elementów plastikowych. Unikaj środków chemicznych, które
mogą uszkodzić materiał.

● Pielęgnacja mechanizmów: Regularnie smaruj ruchome części mechanizmu, takie
jak zawiasy, aby zapobiec ich zużyciu i skrzypieniu.

Oświadczenie zgodności

Fotel gamingowy został zaprojektowany zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi 
w Rozporządzeniu (UE) 2023/988. Spełnia wymagania dotyczące trwałości, ergonomii oraz 
stabilności użytkowania.



Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej,
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym
produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania,
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny
zostać wykryte i wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent: 

Qingxian Intelligent Innovation
East Tower, Lepu Building, Xingke Road, Xili Community, Ro.1501, No.60 
518000 Shenzhen, Chiny
support@libernovo.com

Przedstawiciel w UE: 

Apex CE Specialists GmbH
Grafenberger Allee 277 
40237 Düsseldorf, Niemcy
info@apex-ce.com

Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Portable lithium-ion reachgeable
batteries (Li-Ion)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002%
Cd, >0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.23

Pojemność (mAh) 2200

https://www.innpro.pl





